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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Возможно, потребуется несколько слов относительно дневника моего отца, доктора Эзры Грина, появление которого в печати перед глазами публики, я совершенно уверен, он никак не ожидал.

Будучи еще совсем мальчишкой, я из любопытства ролся в чулане верхней комнаты, где в беспорядке лежали разрозненные тома — школьные учебники, речи, проповеди и т. д., — когда мне попалась на глаза эта скромная брошюра в обложке из мраморной бумаги. Все подробности из нее я неоднократно слышал от отца и потому в том юном возрасте не оценил ее ценности, а потому отдал своему кузену Джеймсу Д. Грину, который, сохранив ее со скрупулезной заботой более шестидесяти лет, передал в библиотеку Ноу-Энглендского историко-генеалогического общества вместе с важными подлинными замечаниями относительно предков его и моего отца. Там этот дневник попался на глаза коммодору Джорджу Генри Преблу, который попросил моего разрешения на его публикацию в «Историко-генеалогическом вестнике» вместе с фактами, которые он смог бы собрать об общественной жизни моего отца за пять лет службы хирургом в армии и на флоте во время Американской революции. На эту просьбу я дал свое охотное согласие, пообещав в качестве продолжения мемуары о его частной жизни.


Вальтер К. Грин.



Бостон, 16 ноября 1874 г.





БИОГРАФИЯ ДОКТОРА ЭЗРЫ ГРИНА.


I.

ЕГО ОБЩЕСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.
Коммодор
Джордж Генри Пребл
, ВМС США.


В июне 1775 года, в воскресенье после битвы при Банкер-Хилле, доктор Эзра Грин в качестве хирурга присоединился к американской армии, находившейся тогда под командованием генерала Артема Уорда, и был прикомандирован к Нью-Гэмпширскому полку Рида на Уинтер-Хилле в Чарльзтауне. Здесь он заразился оспой через инокуляцию и провел семнадцать дней в изоляции в больнице во Фреш-Поннде, Кембридж, вернувшись в свой полк в лагере на Уинтер-Хилле 20 марта 1776 года.

После эвакуации Бостона британцами он отправился с нашей армией в Нью-Йорк через Провиденс, Норвич и Нью-Лондон, где они сели на суда. Пробыв в Нью-Йорке несколько недель, они направились вверх по Гудзону в Олбани, оттуда на плоскодонках в Саратогу; высадились и маршем направились к озеру Джордж; пробыли около двух недель; спустились по озеру Джордж на плоскодонках и остановились в Тикондероге; оттуда пошли по оз. Шамплейн в Сент-Джонс; затем в Монреаль и соединились с Арнольдом. Там армия сильно страдала от болезней. Доктор Грин находился с войсками, занимавшими гору Индепенденс, до декабря, когда при наступлении британцев под командованием сэра Гая Карлтона американские силы отступили к Тикондероге.

Следующее письмо, адресованное его другу мистеру Натаниэлю Куперу в Дувр, штат Нью-Гэмпшир, живо описывает положение американской армии в то время.


Тикондерога
, 30 октября 1776 г.

Дорогой сэр
:

Должен просить у вас прощения за то, что докучаю вам столькими своими письмами, но у меня много свободного времени, и представляется столь удачная возможность для пересылки, что я не могу упустить ее, не послав вам пару строк. С момента моего последнего письма наш флот был уничтожен, о чем вы, полагаю, уже слышали; у нас осталось лишь 5 судов из 16. Бой начался в пятницу утром, 11 октября, и продолжался весь день. Они окружили наш флот, но в ночь после боя наши чудом и к счастью спаслись и подошли к Краун-Пойнту, однако были настигнуты и снова атакованы в воскресенье утром примерно в 25 милях отсюда. Наши люди сражались храбро, но силы противника оказались настолько превосходящими все наши подозрения, что у нашего маленького флота не было никаких шансов; большинство потерянных судов были взорваны, потоплены или сожжены нашими же людьми, спасшимися по суше. Мы потеряли убитыми около 50 человек; взятыми в плен около 100, которые были отпущены под честное слово. Индейцы не причиняли нам вреда, пока совсем недавно не устроили засаду на трех человек, убив одного и взяв в плен двух других, которых отправили обратно под честное слово. С ними обошлись очень любезно как индейцы, так и королевские войска, находившиеся в то время в Краун-Пойнте в 15 милях отсюда, где они находятся с момента уничтожения нашего флота. В последнее время нас несколько раз тревожили почем зря. В прошлый понедельник утром была настоящая тревога, вызванная появлением в поле зрения множества лодок противника и донесением разведывательного отряда о том, что противник продвигается вперед; где сейчас находится флот, я не могу узнать, а почему они не наступают, постичь не могу. Считается, что их насчитывается от 10 до 12 тысяч человек, включая канадцев и индейцев. Сейчас мы находимся в гораздо лучшем положении, чем четырнадцать дней назад, и ополчение прибывает непрерывно. Наши больные выздоравливают, и считается, что мы готовы к их встрече так же, как будем готовы когда-либо еще. После боя была проделана огромная работа, и мы считаем свою позицию настолько хорошей, что будем разочарованы, если они нас не атакуют. Впрочем, я полагаю, что они ждут лишь попутного ветра. В следующем письме я расскажу вам об этом подробнее. А пока остаюсь к вашим услугам.


Эзра Грин.


Мое почтение вашей супруге и любовь вашим детям.

P.S. У меня есть мысли оставить армию и перейти на флот, при условии, что я смогу получить место хирурга на хорошем континентальном корабле или капере. Буду рад, если вы наведете справки, если не знаете, и пришлете мне весточку о том, какое поощрение предлагается; и дайте мне знать, не снаряжаются ли какие-либо корабли из Портсмута, и вы обяжете своего друга,

Э. Г.



Доктор Грин оставался с войсками, занимавшими гору Индепенденс, до тех пор, пока они не покинули эту позицию в декабре, после чего он вернулся в Олбани, покинул там армию и вернулся в Дувр, штат Нью-Гэмпшир. Весь следующий летний сезон он страдал от малярийной лихорадки, но в октябре 1777 года принял назначение хирургом на континентальный военный корабль «Рейнджер», снаряжавшийся тогда в Портсмуте, штат Нью-Гэмпшир, под командованием капитана Джона Пола Джонса и почти готовый к выходу в море. Как показывает его дневник, они отплыли 1 ноября 1777 года во Францию. Следующее письмо, написанное его другу мистеру Куперу, описывает переход.


На борту «Рейнджера», рейд Пэнбё
,
4 декабря 1777 г.


"
Сэр
:

Через пишущего джентльмена у меня есть возможность лишь засвидетельствовать свое почтение вам и вашей супруге и сообщить о своем благополучном прибытии в Пэнбё, в 27 милях ниже Нанта, 2 декабря сего года, после 32-дневного перехода. Наши люди все здоровы и в отличном расположении духа. Погода у нас была лучше не пожелаешь вплоть до последней недели перед прибытием. В Бискайском заливе у нас был очень сильный шторм, но продолжался он всего около 48 часов. Видели лишь один военный корабль, и тот находился в устье Ла-Манша с флотом под конвоем. —— —— Имею счастье сообщить вам о захвате двух бригов 25 и 27 ноября, оба из Малаги, груженные вином и фруктами, которые от себя и от друзей всей душой хотел бы видеть в Портсмуте, штат Нью-Гэмпшир. Они были отправлены в какую-то часть Франции, но об их прибытии пока не слышно. Здесь нет ничего нового. Французы мало говорят о войне, будучи весьма озабочены добыванием денег. Здесь снаряжается множество торговых судов для Америки. Известие о деле генерала Бергойна прибыло сюда как раз перед нами и к настоящему времени разошлось по всем частям Европы.

Я не ожидаю, что мы уйдем из этого места в ближайшие шесть недель, так как с кораблем нужно сделать еще очень многое, прежде чем он снова выйдет в море. Мне представляется вероятным, что ее прикажут отправить прямо обратно в Америку, как только представится возможность. А пока я остаюсь,

С величайшей искренностью и уважением,

Ваш покорный слуга,

Э. Грин
.

Прошу передать мои наилучшие пожелания Сьюзи
[1]
, любовь вашим малышам и привет всем справляющимся друзьям.

Мистеру Натаниэлю Куперу из Дувра,
штат Нью-Гэмпшир,
Новая Англия.





Доктор Грин оставался на «Рейнджере» до ее возвращения в Портсмут в октябре 1778 года, после чего покинул судно и вернулся в Дувр.

Когда «Рейнджер» была переоборудована следующей весной под командованием его друга капитана Т. Симпсона, он вновь присоединился к ней в качестве хирурга и вышел на ней в крейсерство в сопровождении 32-пушечного корабля «Уоррен», коммодор Дж. Б. Хопкинс, и 28-пушечного «Куин оф Франс», капитан Дж. Олни; последний представлял собой французский корабль, купленный в Нанте для американского правительства.

Во время этого плавания, в марте, они захватили каперскую шхуну с 14 орудиями, а 6 апреля — шхуну «Гиберния» с 8 орудиями и 45 членами экипажа, а на следующее утро у мыса Генри — еще шесть судов из флота из девяти единиц, а именно: корабль «Джейсон», капитан Портерфилд, 20 орудий, 150 человек; корабль «Мария», вооруженное торговое судно, 16 орудий, 80 человек, груз муки и т. д.; и бриги «Принц Фредерик», «Патриот», «Бачелорс Джон» и шхуну «Шанс», все груженные продовольствием для британской армии. Среди взятых пленных оказался полковник Кэмпбелл и двадцать три армейских офицера более низких чинов, направлявшихся к своим полкам на юг.
[2]
Все эти суда были приведены в Портсмут, штат Нью-Гэмпшир, через три недели после того, как эскадра отплыла оттуда.

В другом плавании «Рейнджер» под командованием все того же Симпсона в сопровождении 28-пушечного судна «Провиденс», коммодор А. Уиппл, и 28-пушечного «Куин оф Франс», капитан Дж. П. Ратберн,
[3]
17 июля 1779 года у банка Ньюфаундленд встретил ямайский флот, шедший домой и состоявший из ста пятидесяти судов под конвоем линейного корабля и нескольких крейсеров, и преуспел в захвате одиннадцати крупных судов водоизмещением от семи до восьми сотен тонн, три из которых были отбиты обратно; но семь из них, грузы которых оценивались в 1 000 000 долларов, были благополучно приведены в Бостон. Весь Бостон был встревожен видом маленькой континентальной эскадры и ее призовых судов — десяти крупных кораблей, направлявшихся прямо в гавань, — приняв их за британский флот. Здания были заполнены зеваками. Грузы, состоявшие из рома, сахара, кампешевого дерева, душистого перца и т. д., были переданы наполовину правительству и наполовину захватчикам.
[4]

По возвращении из этого успешного похода доктор Грин оставил должность хирурга на «Рейнджере» в пользу доктора Паркера из Эксетера и вернулся в Дувр.

В 1780 году он отправился в другое плавание на «Александре», капитан Митчелл, 14 орудий, но они ничего не добились. В 1781 году, когда судно было переоборудовано в каперское судно под началом капитана Симпсона, он отправился на нем во Фредериксберг, штат Виргиния, откуда они доставили груз табака в Лорьен во Франции. Осенью того же года он вернулся на «Александре» в Соединенные Штаты, чем и завершил свою революционную службу.

II.

ЧАСТНАЯ ЖИЗНЬ И ХАРАКТЕР ДОКТОРА ГРИНА.
Автор:
Вальтер К. Грин
.


Мой отец, доктор Эзра Грин, родился в Молдене, штат Массачусетс, 17 июня 1746 года, и после окончания Гарвардского колледжа в 1765 году начал изучать медицину и хирургию у доктора Спрага из Молдена, завершив курс у доктора Фишера из Ньюберипорта. Затем в 1767 году он переехал жить в Дувр, штат Нью-Гэмпшир, где успешно практиковал вплоть до своего назначения хирургом в армию. Пятилетнюю службу доктора Грина в армии и на флоте мне описывать не нужно, так как о ней уже рассказал коммодор Пребл.

Примерно в то же время, когда доктор Грин отправился жить в Дувр, его друг преподобный Джереми Белкнап из Бостона был единогласно приглашен туда и рукоположен в сан пастора конгрегационалистского общества с жалованьем в 150 фунтов стерлингов, выплачиваемым раз в полгода, и проповедовал там в течение восемнадцати лет. Поскольку это небольшое жалованье было недостаточно для содержания себя, жены, двух сыновей и двух дочерей, он попросил об отставке и, вернувшись в Бостон, вскоре обосновался в качестве пастора общины Федерал-стрит и оставался там до своей глубоко оплакиваемой кончины 20 июня 1798 года в раннем возрасте 55 лет. Доктор Белкнап был ближайшим соседом моего отца, и тесная близость, так рано завязавшаяся между двумя семьями, не ослабевала в течение всей их жизни.

Когда доктор Грин и преподобный мистер Белкнап приехали в Дувр, моей дорогой матери было восемь лет, и, обладая живым, приятным нравом и быстрым соображением, а также страстной любовью к книгам и учебе, она рано заручилась их любезным содействием в руководстве своими разнообразными занятиями; и именно им она в значительной степени была обязана своим превосходным образованием.

13 декабря 1778 года преподобный Джереми Белкнап повенчал моего отца с моей матерью, Сусанной Хейс из Дувра. Этот счастливый союз оставался нерушимым, за исключением его отсутствия во время оставшейся части службы на флоте, до тех пор, пока он не был расторгнут ее смертью — на протяжении пятидесяти семи лет.

В письме с борта «Рейнджера» от 12 марта 1779 года доктор Грин писал своей тогда еще молодой жене: «Я никогда не чувствовал себя столь беспокойным из-за твоего отсутствия. Молюсь, чтобы мы не были долго разлучены друг с другом, но поскольку Провидение, кажется, указало мне это как долг, я желаю исполнять его бодро и с мужеством, и я знаю, что ты не пожелала бы, чтобы я повернул назад или оглянулся; и я желаю тебе всяческого счастья в этом мире и в грядущем». Как только он выполнил упомянутый здесь долг, то есть по окончании Войны за независимость, доктор Грин передал свою медицинскую практику своему другу и преемнику доктору Джейкобу Киттриджу, которому отдал свои хирургические инструменты, книги и лекарства, а затем занялся торговым делом.

Вскоре после этого он был назначен почтмейстером в Дувре, от каковой должности добровольно отказался после нескольких лет добросовестной службы.

Доктор Грин был назначен диаконом Первого конгрегационалистского общества в Дувре и был преданным, неизменным посетителем всех воскресных или будничных богослужений, несмотря на неблагоприятную погоду — суровые морозы, зимние снегопады или палящий летний зной. Религиозное воспитание моего отца придало его ранним и зрелым годам определенный аскетизм, который определял его мысли и поведение; но из этого состояния в более поздние годы, обладая более широким кругом религиозных и богословских знаний, а также большим опытом и размышлениями, он счастливо пришел к более широким взглядам на истины христианства. Это придало ему новую жизненную силу и добавило его характеру более мягкое влияние и сладость.

В 1827 году доктор Грин вместе со многими другими единомышленниками вышел из Первой конгрегационалистской церкви и образовал Первое унитарианское, или Второе конгрегационалистское, общество в Дувре. В делах нового общества, несмотря на свои почти 80 лет, он принимал активное и видное участие, особенно в строительстве в 1828 году большой и удобной церкви, в которой вскоре был призван проповедовать преподобный Сэмюэл Киркленд Лотроп в качестве первого пастора общества; он руководил этим служением с удовлетворительным усердием и верностью в течение пяти лет, до 1834 года, когда был призван на более широкое поле деятельности — на пасторство в церковь на Братл-сквер в Бостон, где он благополучно служит и по сей день без убавления пыла и веры.

Доктор Грин и его семья любили дружеское общение, и его двери всегда были открыты и часто посещаемы изысканными и образованными людьми обоих полов, которые ценили их общество и щедрое гостеприимство.

Он принимал живое участие в различных делах города, и под его руководством была построена первая школа; он всегда охотно делал пожертвования на образовательные и религиозные цели, распространение Священного Писания на родине и за рубежом, а также на поддержку духовенства.

Время от времени он служил членом городского совета, либо смотрителем дорог и путей, а время от времени — председателем на городских собраниях, где сталкивавшиеся партии федералистов и демократов сходились со страстными партийными чувствами, которые порой бушевали с едва сдерживаемой яростью.

Отойдя от активной торговой деятельности в 1811 году, он искал домашнего уединения со своей преданной женой и семьей, которое он так нежно лелеял, и там он в полной мере предавался своему пристрастию к чтению для их вечно внимательных ушей. Он не был скучным чтецом; обладая ясным голосом и превосходными ораторскими способностями, он делал свое чтение увлекательным и привлекательным, и это было его любимым ежедневным развлечением вплоть до самого преклонного возраста.

У моей дорогой матери было слабое здоровье, однако я никогда не видел ее унывающей. Ее богатая, цепкая память делала ее общество привлекательным как для пожилых, так и для молодых людей, посещавших ее дом; как жена и мать, она была необычайно усердна в исполнении всех своих обязанностей и нежно любима своей семьей. Ее жизнь была жизнью либеральной христианки, и она ожила ухода из этого мира с терпеливой покорностью и в счастливой вере в незамедлительное вступление в будущую жизнь бесконечной длительности и счастья; и так она скончалась 3 апреля 1836 года на 77-м году жизни.

В те давние времена преобладало обыкновение — в какой бы час ни нанесли дружеский визит, — приглашать гостя выпить по его выбору из стоявших перед ним напитков. Обычай этот был пагубным, и когда возникли общества трезвости, доктор Грин, хотя и всегда бывший человеком весьма умеренным, первым вписал свое имя в список «абсолютных трезвенников», вовсе не из-за какого-либо необходимого для него ограничительного требования, а потому, что надеялся, что это послужит действенным примером для многих его сограждан, которые в той или иной степени были деморализованы этим привычным пристрастием.

Он не испытывал страстного желания занять официальные посты или получить публичную известность. Тем не менее, несколько губернаторов штата удостаивали его звания мирового судьи, а также он был избран одним из делегатов от штата в целом и председателем конвента штата по принятию конституции Соединенных Штатов. Его голос обеспечил большинство в ее пользу — событие глубочайшей важности для Нью-Гэмпшира, которого другие присоединившиеся штаты ожидали с немалым сомнением и недоверием.

Он страстно любил садоводство, и ежедневным удовольствием для него было проводить по несколько часов в полезных для здоровья упражнениях в своем саду, где он гордился своими разнообразными фруктами и лакомствами. С фермы его жены площадью 150 акров в четырех милях от города поставлялось большинство основных жизненных потребностей, так что за его столом, где не было ненужных трат, всегда имелось вдоволь еды, способной удовлетворить самый острый аппетит или самый изысканный вкус. В его саду в одно время было более тридцати персиковых деревьев, большинство из которых погибли от несвоевременной снежной бури в июне, когда они были в полном цвету. Те немногие, что уцелели в годы моего детства, я хорошо помню за их сочный вкус.

Не менее страстно он увлекался помологией, и осенью он брал меня с собой позади себя на свою лошадь Уайти на ферму, чтобы я помогал носить инструменты для прививки его молодого, крепкого яблоневого сада; и я с жадным взором наблюдал за выбранной здоровой ветвью, верхнюю часть которой он срезал тонкой пилой. Затем с помощью киянки и зубила посредине стебля делался раскол для вставки черенка с клиновым срезом там, где сходились две коры, чтобы весной улавливать поднимающийся сок. Затем мастерком накладывалась пластичная глина, чтобы прочно удерживать черенки против суровых зимних ветров, после чего наматывалась льняная пакля и, наконец, ловко закреплялась повязка; и все это было сделано столь искусно, что через несколько лет щедро отплатило ему обильными плодами. Несколько деревьев были привиты черенками, срезанными со старого дерева в Массачусетсе, кора которого была почти уничтожена дятлами, откуда и произошло его название «Пекер-Эппл» (Яблоко дятла). Оно достигало больших размеров, напоминая известную «Болдуин», хотя было более твердым и красивым; а когда оно созревало посреди зимы, то со своей хрустящей золотистой мякотью и сочным вкусом было самым восхитительным яблоком из всех, что я когда-либо ел.

Доктор Грин был пламенным патриотом и федералистом, храбрым и последовательным борцом за ту независимость, которую он помог завоевать, и ревностным сторонником той конституции, в создании которой он участвовал. С ранней юности и до конца своих дней он был противником института рабства и предсказывал, что рано или поздно свободные и рабовладельческие штаты будут вовлечены в ожесточенный спор по этой причине. То, что он был избавлен от осознания своих страхов, было милосердием к его чуткому сердцу.

В своем образе жизни он не стремился к показной роскоши. Вежливый и обходительный в манерах, он заслужил уважение, подобающее учтивому поведению.
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По внешности и очертаниям лица он был весьма похож на генерала Вашингтона, за которого его часто принимали во время службы в армии. Ростом он был шесть футов три дюйма и пропорционально крупного телосложения; и шел ли он или сидел, он всегда держался очень прямо. Ксилографическая гравюра, сопровождающая этот очерк, изображает доктора Грина в возрасте пятидесяти пяти лет и представляет собой очень точное контурное сходство. Портрет, выполненный в технике стальной гравюры, взят с довольно нечеткого дагеротипа, когда ему было сто лет. Он обладал крепким, здоровым телосложением, укрепленным и сохраненным неизменно умеренными привычками, ежедневными физическими упражнениями, ранним отходом ко сну и вставанием с началом дня. В возрасте 82 лет он упал и сломал бедренную кость в месте ее входа в суставную впадину; и ни он, ни его врач не верили, что в его преклонном возрасте она когда-либо срастется, как это и произошло после нескольких месяцев постельного режима; так что со временем с помощью костыля или трости он смог ковылять по дому и саду и изредка посещать церковь.

Прошло почти еще десять лет, когда с ним приключился другой, более серьезный несчастный случай. После утренней прогулки перед домом он вошел внутрь и, стоя у окна и читая, внезапно рухнул навзничь на пол, как ему показалось, от сильного удара по черепу, повредив позвоночник так, что с тех пор он лишился всякой способности к передвижению. К счастью, это происшествие не сопровождалось болью, и там, в своем уютном кресле, окруженный книгами, бумагами и т. д., его дни и годы пролетали быстро, без усталости или жалоб, с той сладостной безмятежностью ума и спокойным христианским терпением, которые заслужили самую преданную заботу и нежную любовь его двух оставшихся в живых дочерей.

От близких друзей он получал частые дружеские визиты, да и от незнакомцев — немало, со всех концов, привлеченных его преклонным возрастом или желанием услышать его рассказы о разнообразном опыте во время нашей Войны за независимость. Группы веселых детей, к которым он питал нежную привязанность, часто приходили с красивыми цветами, чтобы поприветствовать его. Поистине, таковы были его неизменная мягкость нрава и живой интерес ко всем общественным и домашним делам, что он оставлял сомнительные свидетельства в умах немалого числа незнакомцев относительно приписываемого ему преклонного возраста.

Здесь в заключение я добавлю, что, узнав о недомогании моего дорогого отца, я поспешил навестить его и обнаружил, что он несколько страдает, как казалось, от последствий простуды и кашля. Чтобы угодить мне, он принял несколько гомеопатических шариков, рекомендованных мной, с улыбкой заметив, что такое микроскопическое зелье не может ни убить, ни вылечить. Обнаружив на следующее утро значительное облегчение, он воскликнул, что это совсем не то, чего он желал, «ибо в течение последнего года моим ежедневным молением к Небесному Отцу было забрать меня к себе, и я верю, что Он продержал меня здесь еще год из-за моих неустанных неотступных просьб». На что я спросил: разве вы не наслаждались своим обычным добрым здоровьем и счастливым общением с преданными дочерьми и друзьями? О да! наслаждался, и всяким земным комфортом и удовольствием, каким только желаю, но теперь я тоскую по уходу. Подобно покойной знаменитой миссис Мэри Сомервилл из Англии, он опасался возможности того, что его физические силы переживут умственные способности; и затем произнес: «каким же бременем я стану для моих любящих дочерей, которые тогда пожелали бы мне оказаться в могиле».

К счастью, он был избавлен от всех тех раздражительных, капризных чувств, которым иногда подвержены пожилые люди. Таков был его всеобщий жизнерадостный темперамент и умственная активность, что его смерть для его боготворивших дочерей была не менее тягостна, чем смерть любимого ребенка для любящей матери; и так вышло, что молитва этого выдающегося доброго и почтенного человека вскоре после моего визита была услышана, и 25 июля 1847 года он скончался в весьма преклонном возрасте 101 года и 28 дней, сохранив до последнего часа ясный, незамутненный рассудок и с полной верой и уповающей надеждой на вступление в будущий мир прогрессивного совершенствования и счастья.

В сотую годовщину со дня рождения доктора Грина, 28 июня 1846 года, его бывший друг и пастор преподобный Сэмюэл К. Лотроп из Бостона произнес в Дувре памятную речь
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по этому случаю, и из ее приложения я делаю следующую выдержку:—


Доктор Грин все еще способен заниматься с книгами по нескольку часов каждый день. Он читает газеты, хорошо осведомлен обо всех общественных делах и сохраняет к ним интерес. В подтверждение слов о том, что «интеллект и сердце лишь слегка затронуты временем», мне разрешено опубликовать следующие выдержки из записи в моем журнале об интересной беседе с ним после богослужения в тот воскресный день, когда была произнесена проповедь. Я сказал, что он так здоров и силен, что, возможно, его жизнь продлится еще несколько лет; на что он ответил: «Я не знаю, сколько мне суждено прожить. Смерть всегда была для меня чем-то очень торжественным и трогательным. В молодости ничто так не трогало и не впечатляло меня, как похороны. Так было всю жизнь, так есть и сейчас. Я созерцаю смерть с благоговением. Умереть — это торжественное дело, сменить миры, вступить в неизведанное, духовное, вечное состояние бытия, о котором мы не можем составить никакого адекватного представления. Предстать перед всеведущим Богом, дать отчет за деяния, совершенные в теле, 
все
до единого, на протяжении
долгой
жизни — это торжественное дело; я чувствую это — я всегда это чувствовал. Но я благодарю Бога за то, что способен созерцать Его как моего Отца на Небесах. Через Иисуса Христа, посредника, я имею надежду на Его милосердие и совершенное упование на Его отцовскую благость».
* * * *

Эти замечания и другие в подобном духе были сделаны спонтанно, с паузами, во время которых он, казалось, собирался с мыслями, причем с моей стороны был задан лишь один единственный вопрос. Я публикую их не из-за тех или иных религиозных взглядов, которые они выражают, а ради свидетельства, которое они дают о неувядающей бодрости и активности его интеллекта в столетнем возрасте. Я передал практически его точные слова. Он был очень тронут во время произнесения этих чувств и явно говорил из глубины искреннего и чистого сердца. Беседа была чрезвычайно интересной и оставила у присутствующих впечатление, что он созрел для Царства Небесного, и что старость, окруженная таким количеством удобств, с интеллектуальным и душевным началом, столь мало затронутыми тлением, не является столь печальным и мрачным периодом, каким мы ее иногда воображаем.



В июне 1846 года он получил следующее письмо от Дэниела Уэбстера:


Вашингтон
, 17 июня 1846 г.

Дорогой мой сэр
:—Надеюсь, вы помните меня в тот период моей жизни, когда я имел обыкновение посещать суды в Дувре и когда имел удовольствие наслаждаться вашим обществом и гостеприимством.

И я надеюсь, что в последующей жизни я предпринял некоторые усилия, которые вы одобрили, по поддержанию тех политических принципов, которым вы, как друг и последователь Вашингтона, всегда были преданы и которые я так часто и умно слышал от вас в их защите. Сегодня тот самый день
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, когда вам исполняется сто лет. Позвольте же мне поприветствовать вас сегодня уважительным и дружеским письмом, поздравляя вас со степенью крепости, душевной и телесной, которой Провидение позволяет вам наслаждаться, столь превосходящей удел обычного человека, и выражая вам свои сердечные и теплые добрые пожелания дальнейшего здоровья и счастья. Я высылаю вам копию речи, недавно произнесенной мной в сенате, и остаюсь, дорогой сэр,

Ваш друг и покорный слуга,


Дэниел Уэбстер.


Доктору Эзре Грину.





Я обязан своему кузену достопочтенному Джеймсу Д. Грину из Кембриджа, шт. Массачусетс, следующими достоверными анналами из его рукописного тома в библиотеке Ноу-Энглендского историко-генеалогического общества в Бостоне, касающимися самых ранних предков его и моего отца.


Самым ранним предком доктора Грина, прибывшим из Англии в эту страну, был:

1.
Джеймс
1
Грин
, йомен, 24 года. Он был жителем Чарльзтауна в 1634 году и был принят в свободные граждане колонии в 1647 году, купив земли и поселившись в «Мистик-Филдс», впоследствии названном Молденом. Он умер 29 марта 1687 года в возрасте 77 лет, оставив вдову и двух сыновей, Джона и Джеймса. Обеспечив должным образом свою вдову и сына Джеймса, он завещал свои «земли и постройки на них» сыну Джону.

2.
Джон
2
(
Джеймс
1
), старший сын Джеймса, родился около 1650 года и умер в возрасте 59 лет, оставив вдову, трех дочерей и одного сына, Самуила, которому, после обеспечения вдовы и дочерей, он завещал все свои земли в Молдене и Чарльзтауне «ему и его наследникам во веки веков».

3.
Самуил
3
(
Джон
2
Джеймс
1
), родившийся в 1679 году, был представителем города в генеральном суде в 1742 году. Его жена умерла в возрасте 72 лет, а он сам умер 21 февраля 1761 года в возрасте 82 лет, оставив четырех сыновей: Джеймса, Джона, Тимоти и Эзру, и одну дочь, Мэри Дана. Своему любимому сыну Эзре он завещал весь остаток и остаток своего недвижимого и движимого имущества при условии выплаты им долгов, расходов на похороны и различных завещательных отказов другим своим детям и внучкам.

4.
Эзра
4
(
Самуил
3
Джон
2
Джеймс
1
), родился в 1714 году и женился на Саре Хатчинсон, которая умерла 7 июля 1741 года в возрасте 26 лет. Его вторая жена, Юнис Баррелл из Линна, умерла 20 октября 1760 года в возрасте 47 лет, оставив двух сыновей, Эзру и Бернарда. Третьей женой он взял Мэри Винтон, от которой у него родился один сын, Аарон. Названный Эзра Грин был диаконом церкви в Молдене, членом городского совета и представителем в генеральном суде в 1760, 1761 и 1762 годах. Он умер 28 апреля 1768 года в возрасте 54 лет. По завещанию, обеспечив свою любимую вдову Мэри, он передал сыну Эзре двадцать акров земли в Челси и около пяти акров возле «Пенни-Ферри», помимо того, что он оплатил за его университетское и медицинское образование, а также подарок в виде лошади, что он счел эквивалентным усадьбе, недвижимости и движимому имуществу (за исключением того, что он распределил своему сыну Аарону, помимо расходов на его университетское образование), которые он завещал своему сыну Бернарду, составляя таким образом пятое поколение и охватывая более двухсот лет с момента первой покупки Джеймсом Грином в 1610 году.

Доктор Грин находился на втором году морской службы, когда преподобный Джереми Белкнап повенчал его с Сюзанной Хейс на двадцатом году ее жизни. Она тогда слыла весьма красивой и всеобщей любимицей среди всех своих знакомых. У нее была изящная и миниатюрная фигура, каштановые волосы, оттенявшие яркие карие глаза, которые освещали ее правильные черты лица привлекательным выражением, игравшим на мягком прозрачном цвете лица, прекрасном, как свежераспустившаяся роза.

Завещание ее отца, делавшее его имение возвращаемым в случае кончины дочери без потомства, к счастью, не поставило ее и ее мужа в столь неприятную дилемму; ибо за короткое время в девятнадцать лет у них родилось тринадцать детей, а именно:



	
i.

	

Eunice, b. July 1, 1780; d. Oct. 7, 1782.




	
ii.

	

Reuben Hayes, b. Aug. 20, 1783.




	
iii.

	

Charles, b. March 26, 1785; d. April 5, 1854.




	
iv.

	

Deborah Shackford, b. March 20, 1787; d. May 7, 1860.




	
v.

	

Sarah, b. Oct. 19, 1788; d. Nov. 2, 1874.




	
vi.

	

Samuel, b. Jan. 4, 1790; d. Jan. 23, 1791.




	
vii.

	

Martha, b. July 13, 1791; d. Nov. 25, 1792.




	
viii.

	

Eunice, b. Oct. 8, 1792; d. May 25, 1839.




	
ix.

	

A Daughter, b. July 15, 1794; still-born.




	
x.

	

Martha, b. June 9, 1795; d. Aug. 3, 1795.




	
xi.

	

A Son, b. April 27, 1796; still-born.




	
xii.

	

Samuel, b. Oct. 5, 1797; d. Nov. 3, 1823.




	
xiii.

	

Walter Cooper, b. July 1, 1799.





Самый ранний предки моей матери по отцовской линии
[7]
в Америке,

1.
Джон
1
Хейс
, как говорят, эмигрировал из Шотландии около 1680 года и поселился в Дувре, штат Нью-Гэмпшир. В 1693 году он получил земельный надел. От своей жены Мэри Хорн у него было семь сыновей и три дочери, а именно:



	
2. i.

	

John, b. 1686.




	
ii.

	

Peter.




	
iii.

	

Reuben.




	
iv.

	

Ichabod, b. March 13, 1691-2.




	
v.

	

Samuel, b. March 16, 1694-5.




	
vi.

	

William, b. Sept. 6, 1698.




	
vii.

	

Benjamin, b. ——, 1700.




	
viii.

	

A Daughter, m. Phipps.




	
ix.

	

A Daughter, m. Ambrose.




	
x.

	

A Daughter.





2.
Джон
2
(
Джон
1
), женился на миссис Томсон и жил в Тоул-Энде, в четырех милях от угла Дувра. Он был диаконом Первого конгрегационалистского общества в Дувре. У них было восемь детей, а именно:



	
i.

	

Ann, b. June 3, 1718.




	
3. ii.

	

Reuben, b. May 8, 1720; d. 1762.




	
iii.

	

Joseph, b. March 15, 1722.




	
iv.

	

Benjamin, b. March 6, 1723.




	
v.

	

Mehitabel, b. Dec. 11, 1725.




	
vi.

	

John, went to North Yarmouth, Maine, to reside.




	
vii.

	

Elijah, went to Berwick, Maine.




	
viii.

	

Ichabod, went to Berwick, Maine.





3.
Рубен
3
(
Джон
2
,
Джон
1
), родился 8 мая 1720 года. Он жил в Тоул-Энде и женился на Абигейл Шакфорд, от которой у него был только один ребенок, а именно:



	
      i.

	

Susanna, b. March 23, 1759.





Рубен Хейс умер в 1762 году в раннем возрасте 42 лет, и по своему завещанию, после щедрого обеспечения своей жены Абигейл, он передал весь остаток своего имущества, недвижимого и движимого, своему единственному ребенку Сюзанне Хейс, состоящий из его фермы площадью 150 акров в Тоул-Энде, с тем оговором, что в случае, если «упомянутая моя дочь Сюзанна по своей кончине не оставит в живых законнорожденного потомства от своего тела, то моя воля такова, чтобы все мое имущество, которое останется на тот момент, как недвижимое, так и движимое, вернулось и было разделено между моими четырьмя братьями, а именно: Бенджамином, Джоном, Икабодом и Элайджей Хейсами».



ДНЕВНИК ДОКТОРА ЭЗРЫ ГРИНА.

Портсмутская дорога, 1 ноября 1777 г. Суббота.
—Сегодня утром между 8 и 10 часами снялись с якоря и вышли в море при умеренном ветре, до наступления ночи потеряли из виду американский берег.
[8]

Воскресенье, 2 ноября.
—Очень прекрасное утро и попутный ветер, на борту все благополучно — за исключением нескольких человек, страдающих легкой морской болезнью.

Пятница, 7 ноября.
—Сильный северо-западный шторм, несущий нас со скоростью 10 узлов.

Четверг, 13 ноября.
—Около семи часов сегодняшнего утра увидели парус на нашем подветренном носу на расстоянии около 2 лиг, пустились в погоню и переговорили с ним около 12 часов: это оказался бриг из Каролины, направлявшийся в Бордо с несколькими пассажирами-тори на борту, среди которых были органист Хартли с женой.

Пятница, 14 ноября.
—Сегодня утром в 5 часов налетела сильная гроза с юго-запада.

Суббота, 15-е.
—Вчера вечером начался шторм, который усиливался примерно до 3 часов сегодняшнего утра, когда начал стихать; в разгар шторма под нашим подветренным ракурсом был замечен парус, легли в дрейф, пока она не подошла: это оказалась шхуна из Сент-Питерса, направлявшаяся в Бордо.

Воскресенье, 16-е.
—Свежий ветер и высокое волнение от недавнего шторма; около 10 часов у нас порвались румпель-тали, из-за чего мы подверглись большой опасности последствий рыскания корабля по ветру.

Среда, 19-е.
—Около шести часов сегодняшнего утра увидели парус под нашим подветренным ракурсом, пустились в погоню или, вернее, увалились, пока не подошли примерно на милю к нему; обнаружили, что это большой корабль, идущим нашим курсом, подобрали паруса и привели к ветру — приготовились к бою, пока он шел своим курсом круто к ветру, легли на другой галс, когда было уже слишком поздно, продолжали погоню до ночи и потеряли его.

Суббота, 22 ноября.
—В девять часов сегодняшнего утра увидели парус на нашем наветренном траверзе — ветра мало; один из наших людей упал с вант, но был спасен поданным ему концом канатной снасти.

Воскресенье, 23 ноября.
—Ранним утром увидели парус, предположительно тот же, что и вчера, догнали его и захватили в качестве призового судна около 8 часов — бриг, груженный фруктами и вином из Малаги в Ярмут, командир Ричес.
— Он называется «Мэри» — в настоящее время в поле зрения находится не менее шести судов.

Понедельник, 24 ноября.
—Переговорили со шхуной из Малаги, направлявшейся в Ливерпуль, судно и груз принадлежали португальскому купцу.

Вторник, 25-е.
—Прошлой ночью переговорили с кораблем и сневой, шедшими во Францию, — а сейчас преследуем судно под нашим подветренным носом; в 11 часов ночи догнали и захватили в качестве призового судна бриг «Джордж» из Малаги, направлявшийся в Лондон с грузом фруктов и вина, командовал им Балфинч.

Среда, 26-е.
—Ранним утром начали погоню за бригом под нашим подветренным носом, но были вынуждены прекратить преследование при виде очень большого корабля с наветренной стороны в компании нескольких других парусников; он, казалось, пересекал наш курс; около 2 часов он лег в дрейф с флотом из 13 парусников — кораблей и бригов на расстоянии 2 лиг, мы подобрали паруса и остановили ход корабля, каждую минуту ожидая, когда он пойдет на нас; около 4 часов он продолжил свой курс, мы поставили паруса круто к ветру с намерением отрезать бриг, который не мог поспевать за конвоем, но потеряли его в ночи.

Четверг, 27-е.
—Свежий шторм с юго-запада; во второй половине дня вытравили бочку с говядиной на буксире для брига; при сильном волнении моря он по неосторожности навалился на наш левый ракурс, но не причинил иного ущерба, кроме поломки гика контр-бизани; в 10 часов ночи увидели несколько парусников, переговорили с одним из них и обнаружили, что все они — голландские доггеры.

Суббота, 29-е.
—Очень тяжелый шторм, легли в дрейф ночью в Бискайском заливе в 60 лигах от земли.

Воскресенье, 30-е.
—Прекрасная погода и сильный ветер; ночью легли в дрейф и измерили глубину на 80 саженях.

Понедельник, 1 декабря.
—Увидели землю с марса в 10 часов утра при прекрасной погоде.

Вторник, 2 декабря.
—Пошли к земле при прекрасном умеренном ветре, чудом избежали посадки на мель из-за отсутствия лоцмана и все в хорошем настроении прибыли в Пэнбё на реке Луаре и стали на якорь вечером.

Среда, 3-е.
—Написал письмо капитану Шакфорду в Лорьен и приложил одно моему очень хорошему другу Куперу — переслано с капитаном Мачмором.
[9]

Пятница, 5 декабря.
—Призовое судно — бриг «Мэри» благополучно прибыло сюда; ездил в Нант с капитаном Симпсоном, прибыли в 9 часов вечера; это весьма значительный город в 10 лигах от Пэнбё; говорят, в Нанте 12 приходов, в одном из которых 30 000 душ.

Суббота, 6 декабря.
—Ходил на трагедию, но она была для меня на незнакомом языке, я остался не слишком доволен и развлечен, однако музыка была хороша.

Воскресенье, 7 декабря.
—Вернулся в Пэнбё и на борту «Рейнджера».

Пятница, 13 февраля.
—Отплыли в Киберонский залив с мистером Вильямсом и братом на борту, в компании с нами шел бриг «Индепенденс», встали на якорь в заливе около шести часов вечера; в заливе находились 4 линейных корабля помимо фрегатов.

Суббота, 14 февраля.
—Очень штормовая погода, снялись с якоря в 4 часа пополудни, салютовали французскому адмиралу и получили в ответ девять пушечных выстрелов; это первый салют, когда-либо отданный американскому флагу.

Воскресенье, 15 февраля.
—Бриг «Индепенденс» салютовал французскому флагу, на что был дан ответ.
[10]

Среда, 25 февраля.
—Флот снялся с якоря и оставил нас на якоре вопреки ожиданиям; около 12 часов при сильном ветре мы снялись с якоря, вышли из залива без лоцмана, попытались пройти к северу от Бель-Иль, но безуспешно, повернули обратно, надеясь снова войти в залив, но не смогли обойти скалы с наветренной стороны, посреди наших неприятностей, едва избежав опрокидывания корабля, были встревожены криком «Пожар!» — после того как все наши попытки добыть лоцмана оказались тщетными, а приближалась ночь, увалились и вышли к подветренной стороне острова, по-прежнему очень штормово.

Четверг, 26-е.
—Вечером снова прибыли в Киберонский залив после короткого, но весьма утомительного и невыгодного похода.

Вторник, 3 марта.
—Снялись с якоря и пошли под парусами при прекрасной погоде и гладкой воде, прошли вдоль побережья около 25 лиг и встали на якорь в небольшой бухте близ небольшой деревни под названием Бенодет; произошел любопытный случай с французским лоцманом, который поднялся на борт, чтобы вести корабль, но не согласился быть принужденным взять на себя командование им.

Четверг, 5 марта.
—Отправился с Джозефом Рэтклиффом в Понтлабли и достал для него хорошее жилье, предполагая, что сыпь (появившаяся прошлой ночью) — это оспа; к нам отнеслись с большим уважением, так как мы были американцами, нас провожали почти полмили до лодки и при расставании устроили им троекратное «ура», на что было отвечено «Vive le Congrès».

Пятница, 6 марта. — Сегодня утром (при прекрасной погоде) снялись с якоря, утром прошли пролив Пассаж-Друа; заметили с подветренной стороны большое судно, которое, как мы полагали, было фрегатом и тем же самым, что мы видели вчера: оно потерпело неудачу при попытке пройти через пролив и легла в дрейф.

Суббота, 7 марта. — Встали на якорь в заливе Балдавидс недалеко от реки Брест.

Воскресенье, 8 марта. — Подняли якорь и лавировали по направлению к Бресту, встали на якорь в Камаритском заливе в 4 лигах от Бреста.

[В Бресте] Вторник, 10 марта. — Прошлой ночью восемь наших людей взяли катер, сошли на берег и сбежали, оставив лодку на скалах.

Пятница, 13 марта. — Семеро из восьми дезертиров были возвращены под конвоем и закованы в кандалы.

Суббота, 14 марта. — Отправились в Брест с кап. Джонсом и лейт. Симпсоном; бегло осмотрели фортификационные сооружения, корабли и доки — вернулись вечером.

Воскресенье, 15-е. — Имел удовольствие принимать жену комиссара и двух сестер на борту «Рейнджера».

Среда, 18-е. — Прошлой ночью, после продолжительной болезни, длившейся более трех недель, скончался Уилльям Ридинг — его прах был с почестями предарован земле около 11 часов утра. — Пополудни дамы пришли навестить кап. Джонса, так как его не было, когда они наносили нам первый визит.

Понедельник, 23 марта. — Снялись с якоря и поднялись к Бресту;салютовали адмиралу, получили известие о том, что лорд Стормонт покинул Париж по получении копии Договора с Америкой.

Четверг, 2 апреля. — Подняли якорь, отдали французскому флагу еще один салют, получив в ответ 11 залпов на 13. — Один из наших матросов чуть не утонул: когда корабль снимался с якоря, он сорвался с блинда-рея, корабль прошел над ним, но его по счастливой случайности подобрал человек, находившийся в катере, который был спущен на буксире за кормой; прибыли в Камарит около 5 часов пополудни и встали на якорь.

Пятница, 3 апреля. — Поскольку наш корабль был поставлен на кильмель для очистки днища, я отправился с нашим лоцманом и лейт. Уоллингсфордом осмотреть новый форт, который строится на возвышенности в трех милях от Камарита.



Sunday, 5 April.—Attempted to get out to sea with the Fortuna of 36 guns but were oblig'd to return to Brest.


Среда, 8-е. — Предприняли вторую попытку выйти в море и потерпели неудачу.

Пятница, 10-е. — Около 5 часов пополудни снялись с якоря в компании с фрегатом [«Фортуна»] — были задержаны катером, который отправляли за песком в Камарит.

Суббота, 12-е. [11] — Прекрасная погода, но никакого конвоя не видать; около 10 часов утра увидели с наветренной стороны парус, который, вопреки нашим опасениям, оказался «Фортуной» — мы были полностью готовы к бою, когда она подошла к нам бортом.

Понедельник, 14-е. — Наш конвой покинул нас раньше, чем ожидал кап. Джонс, чем он был возмущен, но не мог помешать.

Вторник, 15 апреля. — Ранним утром увидели бриг под нашим подветренным носовым углом; около 8 часов подошли к нему: следовал из Остенде в Голэй, груженный льняным семям. Взяли людей, их багаж и т.д. на борт, пробили днище и оставили его. [12]

Среда, 16-е. — Утром заприметили часть Ирландии, предположительно возвышенности Дангарвина.

Четверг, 17-е. — Днем увидели корабль под нашим подветренным носовым углом; на закате солнца подошли к нему — судно водоизмещением около 350 тонн из Лондона в Дублин, груженое пенькой, железом, портером и т.д.; приказали следовать в Брест. [13]

Суббота, 19-е. — Предприняли горячую попытку захватить катер с 8 пушками, но он ускользнул у нас из-под носа; если бы капитан разрешил морским пехотинцам открыть по ним огонь, когда они впервые подошли к нашей подветренной раковине, мы могли бы захватить его с величайшей легкостью.

Воскресенье, 20-е. — Утром возле острова Мэн потопили шхуну водоизмещением около 60 тонн из какой-то части Шотландии, груженую ячменем и овсом; вечером потопили шлюп в балласте из Ирландии. [14]

Понедельник, 21-е. — Направились к Белфаст-лох, захватили рыболовецкую лодку с 4 людьми на виду у стоявшего на якоре корабля; они сообщили нам, что это военный корабль с 20 пушками; мы легли в дрейф и простояли около часа, после чего капитан приказал развернуть корабль, чтобы войти в бухту и отбить его, но из-за свежего ветра и нежелания людей браться за это мы лавировали до полуночи; когда же люди согласились, а ветер немного утих, мы вошли в реку, но из-за некоторой темноты не бросили якорь так, чтобы пришвартоваться к нему лагом, поэтому были вынуждены рубить канаты и выходить обратно, что нам посчастливилось благополучно проделать. [14]

Вторник, 22-е. — Лавировали весь день с намерением предпринять еще одну попытку, если ветер утихнет ночью; поскольку не было никаких признаков более умеренной погоды, легли на другой галс и направились обратно к мысу Голэй — наши люди очень устали.

Среда, 23-е. [15] — Погода стала несколько мягче, а наши люди немного отдохнули; наш предприимчивый капитан с примерно 30 людьми сошел на берег около 11 часов вечера с намерением поджечь город Уайтхейвен. [16]

Четверг, 24-е. — Продежурив всю ночь и все утро до белого дня в ожидании увидеть дым города и судов (вздымающийся, как дым печи), начали опасаться, что наши люди попали в руки врага; однако около полуночи после восхода солнца мы обнаружили две небольшие лодки на большом расстоянии, выходящие из устья реки, и клубы дыма, поднимающиеся от кораблей; вскоре после этого мы увидели, как с берега по лодкам открыли огонь, но поскольку большинство пушек были забиты гвоздями нашими людьми, они мало что смогли сделать; лодки быстро вышли из зоны их досягаемости и подошли к нашему борту с 3 пленными взамен одного, оставленного позади.

В тот же день перешли на другую сторону залива к мысу Голэй; кап. Джонс с лейт. Уоллингсфордом и примерно 12 людьми сошел на берег [у острова Сент-Мэри] с намерением взять лорда Селкирка в плен. Поскольку его не было дома и в доме не оказалось ни единого мужчины, ради его леди и ее свиты они ушли, не причинив никакого иного вреда, кроме как ограбив его серебра на сумму (насколько я могу судить) около 160 фунтов весом. [17]

Пятница, 24-е. — Ранним утром наш капитан предложил предпринять вторую попытку отбить корабль в Каррикфергусе, который теперь находился на небольшом расстоянии; люди, как офицеры, так и матросы, высказали крайнее нежелание предпринимать эту попытку. Кап. Джонс тем не менее публично заявил о своем намерении войти туда; короче говоря, казалось невозможным избежать этого, так как прилив и тот слабый ветер, что был, незаметно занесли нас так далеко, что оставалось очень мало шансов на спасение, и теперь, около восхода солнца, мы увидели корабль с распущенными парусами и нам не оставалось ничего другого, как приготовиться к бою, причем наши люди в то же время проявили величайшую готовность вступить с ним в схватку. Когда он [шлюп «Дрейк»] вышел в 11 часов при почти полном штиле, около 12 часов увидели лодку, идущую с корабля, которую мы сманили и взяли на борту мичмана и 5 человек; заметив легкий бриз и узнав от людей с корабля, что он выходит к нам, мы привели к ветру и вышли под простыми парусами до 4 часов пополудни и легли в дрейф в ожидании его; он подошел около 6 часов и окликнул нас; после того как были обменяны обычные любезности, мы повернули корабль и дали по нему полный бортовой залп, не получив в ответ ни единого выстрела; бой продолжался до 5 минут восьмого очень яростно, когда оба его командира — один, кап. Бёрдон, был убит, а другой, лейт. Доббс, смертельно ранен — и около 20 его людей выбыли из строя, а такелаж, паруса и т.д. корабля были сильно повреждены, они были вынуждены сдаться взмахом шляпы и криком о пощаде, ибо во второй раз срубив их флагшток, им больше нечего было спускать.

Потери с нашей стороны: — лейт. Уоллингсфорд [18] убит пулевым ранением в голову. Джон В. Дангл разрублен надвое в марсе фок-мачты двойным книппелем.

Раненые: — Пирс Пауэрс лишился правой руки, а левая тяжело ранена; Джеймс Фоллс — пулевое ранение через плечо; Томас Тейлор лишился мизинца от пулевого ранения у штурвала.

Суббота, 25-е. — Очень приятная погода и почти штиль — прекрасная возможность для ремонта и подготовки к плаванию; с борта «Дрейка» с воинскими почестями предали земле останки кап. Бёрдона; окликнули бриг из Уайтхейвена водоизмещением около 300 тонн под командованием кап. Мора, посадили на него призовую команду и людей; в 12 часов мы находились недалеко от места боя; около 2 часов пополудни при слабом бризе отправили команду рыболовецкой лодки с денежным подарком в 17 гиней и грот-марселем и бом-брамселем «Дрейка»; вечером предали тело лейт. Уоллингсфорда пучине морской с почестями, подобающими столь храброму офицеру.

Понедельник, 4 мая. — Скончался от ран, и в тот же день с почестями были преданы земле останки Натаниэла Уэллса из Портсмута, Америка.

Четверг, 7 мая. — Прибыли в Брест в сопровождении корабля «Дрейк».

9 мая, суббота. — Отправили на берег в госпиталь Пирса Пауэрса, Джеймса Фоллса и Томаса Тейлора с «Рейнджера»; в то же время отправили с «Дрейка» 13 пленных.

Воскресенье, 10 мая. — Прибыл сюда призовой бриг «Париенс».

Среда, 13-е. — Отправили в госпиталь Джона Мотта, пленного, захваченного на «Дрейке».

Пятница, 29 мая. — Составил петицию от имени моего хорошего друга Симпсона, ныне находящегося в тюрьме в Бресте, которая была подписана лейт. Холлом, мистером Калламом и мной и отправлена на берег в канцелярию для передачи комиссарам в Париже.

Четверг, 18 июня. — Получено известие о бое между французским и английским фрегатами недалеко от Морле; французский фрегат получил приказание выйти к адм. Байрону для переговоров, но отказался подчиниться, после чего англичане открыли по нему огонь — бой начался около половины пятого пополудни вчерашнего дня и продолжался 5 часов; хотя английский фрегат спустил флаг, эскадра адм. Байрона (12 линейных кораблей помимо фрегатов) помешала увезти его; французский фрегат потерял 1 лейтенанта, 1 офицера морской пехоты и 38 человек убитыми и около 60 ранеными.

Четверг, 2 июля. — Обедали в компании с полк. Фрейзером и мистером Принглом; пополудни отправились с ними и лейтенантами Симпсоном и Холлом на борт «Бретани» со 110 пушками и 1400 членами экипажа; со всеми на борту были встречены с величайшей вежливостью и уважением.

Пятница, 3 июля. — Сего дня прибыла шхуна под названием «Спи» из Нью-Лондона с депешами от Конгресса.

Суббота, 4 июля. — Поскольку это была годовщина американской независимости, она отмечалась должным образом: наш корабль был украшен флагами, в 10 часов произведено 13 пушечных залпов; при уборке украшений — еще 13; при питье за здоровье герцога Шартрского было произведено 9 пушечных залпов; было выпито множество патриотических тостов, и всеобщая радость охватила весь экипаж корабля.

Среда, 8 июля. — В этот день флот вышел из этого места — около 33 линейных кораблей помимо фрегатов.

Четверг, 9-е. — Сего дня сюда прибыл бриг из Каролины с рисом — новостей нет К. Рэй.

Пятница, 10 июля. — Сего дня в эту гавань был приведен военный корабль «Лайвли». На его отказ подчиниться приказам капитана захватившего его фрегата он получил бортовой залп из пушек, а также огонь из фальконетов и мушкетов как с нижней палубы, так и с марсов, на что ответил 3 выстрелами, после чего спустил флаг. Его потери составили около 20 убитых и 40 раненых, большинство из которых с тех пор скончались.

Пятница, 17 июля. — Сего дня сюда был доставлен призовой катер «Алерт» с 12 пушками, тот самый, что захватил бриг «Лексингтон» с 14 пушками, командир Джонсон. Он был захвачен фрегатом.



Sunday, 28 June

last were brought in here Two Cutters from Guernsey taken by Frigate Snow.




Wednesday, 22 July.—Rec'd the news of C. De Astangs arrival in Boston.


Понедельник, 27 июля. — Сего дня Томас Симпсон, эсквайр [19], прибыл на борт с приказами принять командование «Рейнджером» к радости и удовлетворению всего экипажа корабля.

Вторник, 28 июля. — Сего дня прибыл из [неразборчиво] с 60 пушками, с известием о бое между флотами.

Среда, 29 июля. — Прошлой ночью прибыл 74-пушечник. Сего дня прибыл флот, за исключением 1 80-пушечника, 1 60-пушечника и 1 фрегата, которые, как говорят, отбились от них в тумане — судя по всему, они не понесли серьезного ущерба в недавнем бою.

Суббота, 8 августа. — Отправили в госпиталь трех человек с «Дрейка», а именно: лоцмана Джона Уилкинсона, матросов Джона Колберта и Джона Рикеттса.

Воскресенье, 9 августа. — Отправили в госпиталь Джозефа Ларшера, пленного с «Дрейка».

Суббота, 15. — Прошлой ночью прибыли сюда «Бартон» и «Провиденс», Уиппл и Такер из Нанта.

Четверг, 20 августа. — Спустились вниз в сопровождении фрегатов «Провиденс» и «Бостон», примерно на четыре лиги, и встали на якорь, чтобы дать людям возможность потратить призовые деньги. У меня выдалось очень утомительное время в Бресте по делам кап. Симпсона и вдовы моего покойного друга лейт. Уоллингсфорда, для которой я накупил товаров на 32 кроны.

Пятница, 21-е. — Очень слабый ветер сегодня утром; снялись с якоря, прошли вниз около 2 лиг и встали на якорь. В 3 часа пополудни снова снялись с якоря и при прекрасном бризе вышли в открытое море.

Суббота, 22. — Прекрасная погода утром; увидели впереди парус, по приказу нашего коммодора бросились в погоню; догнали его около 5 часов пополудни — испанская снева, следовавшая в Гавр.

Воскресенье, 23 августа. — Преследовали голландца весь день.

Понедельник, 24. — Опросили бриг под названием «Салли» из Лондона, груженный продовольствием: говядиной, мукой и маслом, водоизмещением 150 тонн. Отправили его в Америку. Широта 45.32, долгота 10.22.

Среда, 2 сентября. — Находясь в погоне в широте 47.21, долготе 27.24, в 3 часа пополудни лишились фор-стеньги и грот-брам-стеньги.

Среда, 9 сентября. — Широта 46.7, долгота 36.29. Захватили бриг под названием «Френдс» из Гренады, следовавший в Глазго с ромом и хлопком, водоизмещением около 100 тонн. 10 мешков хлопка, 134 бочонка рома.

Среда, 16 сентября. В широте 45.45, долготе 41.47 захватили сневу из Ньюфаундленда, груженую рыбой, водоизмещением 150 тонн.

Четверг, 17-е. — В 7 утра бросились в погоню за большим судном с наветренной стороны, насколько их было видно с топа мачты; в 7 вечера подошли очень близко, но из-за наступившей ночи потеряли их из виду.

Пятница, 25 сентября. — В широте 44.45 произвели замеры глубины на Ньюфаундлендской отмели — 82 морских сажени, туманно.

Воскресенье, 27 сентября. — Опросили бриг из Амстердама под названием «Уильям», капитан Роберт Стоунхаус, следовавший в Бостон; в тот же день вдали увидели айсберг, который казался высоким парусом; мы прошли в лиге с наветренной стороны от него. Бриг гружен чаем и канатными изделиями.



Примечания






[1] Это была Сусанна Хейс, на которой он впоследствии женился.




[2] История ВМС США Эммонса, 1776–1853.




[3] «Куин ов Франс», «Провиденс» и «Рейнджер», все три под командованием одних и тех же лиц, были затоплены в Чарлстоне, Южная Каролина, 12 мая 1780 года британской эскадрой после того, как город капитулировал перед силами под командованием сэра Генри Клинтона.






 



[4]The Rev. Dr. Lothrop's Centennial Sermon in Dover, N.H., June 28, 1846 (Appendix).





[5] Утешения старости. | Проповедь | Произнесенная в | Первой унитарианской церкви в Дувре, штат Нью-Гэмпшир | 28 июня 1846 года, | В день сотой годовщины со дня рождения | Эзры Грина, доктора медицины, | Старейшего из ныне живущих выпускников Гарвардского колледжа. | С. К. Лотропом, | Пастором церкви на Братл-сквер в Бостоне: | 1846. | Истбёрн пресс. | [8-во, 25 стр.]




[6] Мистер Уэбстер определил дату по «старому стилю» исчисления, что объясняет кажущееся несоответствие между его утверждением и датой, названной в проповеди доктора Лотропа.




[7] Анналами отцовской линии моей матери я обязан главным образом Джону Р. Хаму, доктору медицины из Дувра, штат Нью-Гэмпшир.




[8] 18-пушечный «Рейнджер» был построен в 1777 году на острове Лэнгдон в Портсмутской гавани по приказанию Конгресса под руководством полковника Джеймса Хакетта.

14 июня 1777 года Конгресс постановил: назначить капитана Джона Пола Джонса командиром корабля «Рейнджер», и под датой Филадельфия, 18 июня 1777 года, военно-морской комитет пишет ему: «Вы назначены командиром „Рейнджера“, недавно построенного в Портсмуте. Полковник Уиппл, податель сего, везет с собой постановления Конгресса о назначении вас на эту должность и уполномочивает его, полковника Лэнгдона и вас назначить остальных штаб-офицеров, а также унтер-офицеров, необходимых для этого корабля, и у него имеются чистые бланки патентов и назначений для этой цели».

Хотя Джонс проявил большое усердие в оснащении «Рейнджера», корабль был готов к выходу в плавание лишь к середине октября. Для корабля было заготовлено двадцать шесть пушек, но Джонс проявил большой здравый смысл, установив на нем только восемьнадцать, поскольку, учитывая его размеры и легкую конструкцию, он считал, что с восемнадцатью пушками он будет полезнее, чем с большим количеством. Следующие выдержки из его письма военно-морскому комитету от 29 октября 1777 года, за два дня до отплытия, дают живое представление о трудностях, с которыми ему пришлось столкнуться, и о скудости наших ресурсов: «При всем своем усердии я не смог завершить ни одного комплекта парусов раньше 20-го текущего месяца. С тех пор ветры и погода заставили меня оставаться в порту. В настоящее время дует очень сильный северо-восточный шторм. Корабль с трудом выдерживает его со сбитыми реями и стеньгами и травленными до конца канатами. Когда прояснится, я жду ветра с северо-запада и непременно воспользуюсь им, хотя у меня теперь нет ни запасного паруса, ни материалов для его изготовления. Некоторые из имеющихся у меня сделаны из грубой парусины. Мне еще никогда не приходилось выполнять столь неприятную работу, как та, которую я сейчас закончил и за которую славу, равно как и выгоду, присвоит себе кто-то другой. Однако, делая все от меня зависящее, я осознаю, что исполнил лишь свой долг».

Столь несовершенно оснащенный, имея очень хороший экипаж, но «всего тридцать галлонов рома», как сокрушается Джонс, для них на переход, «Рейнджер» вышел из Портсмута 1 ноября 1777 года. — Жизнеописание Пола Джонса за авторством Маккензи.




[9] Письмо к его другу Куперу приведено в мемуарах.




[10] Джонс в своем письме к военно-морскому комитету от 22 февраля 1778 года, сообщая об этом важном признании нашего флага, говорит: —

«Я счастлив иметь возможность поздравить вас с тем, что я впервые увидел американский флаг, признанный самым полным и совершенным образом флагом Франции. Я находился у этого залива [Киберонский залив] 13-го сего месяца и на следующий день отправил свою шлюпку узнать, ответит ли адмирал на мой салют. Он ответил, что ответит мне, как старшему континентальному офицеру в Европе, тем же салютом, каким он уполномочен отвечать адмиралу Голландии или любой другой республики, что на четыре пушки меньше, чем произведенный салют. Я заколебался в этом, ибо требовал пушку за пушку.

Поэтому я встал на якорь у входа в залив на некотором расстоянии от французского флота; но после очень тщательного расспроса 14-го числа, обнаружив, что он действительно говорит правду, я был склонен принять его предложение, тем более что это было признанием независимости Америки.

Поскольку ветер был встречным и дул сильно, прошло время после захода солнца, прежде чем „Рейнджер“ подошел достаточно близко, чтобы салютовать Ла Мотт-Пике тринадцатью пушками, на что тот ответил девятью. Однако, чтобы не оставлять сомнений на этот счет, я не разрешал салютовать в честь независимости до следующего утра, когда я передал адмиралу, что пройду сквозь его флот на бриге и салютую ему среди бела дня. Он был чрезвычайно любезен и ответил на комплимент также девятью пушками».




[11] Суббота была 11 апреля 1778 года. Начиная с этой записи и до записи на пятницу 24-го числа наблюдается расхождение в один день между днем недели и числом месяца.




[12] Джонс в своем докладе американским комиссарам, написанном 27 мая из Бреста, говорит: «14-го числа я захватил бригантину между Силли и мысом Клир, следовавшую в Остенде с грузом льняного семени для Ирландии, потопил ее и направился в пролив Святого Георга».




[13] Джонс называет этот корабль «Лорд Чатем» и говорит, что он был захвачен почти на виду у своего порта.




[14] Джонс говорит по поводу этих событий: «18-го числа в заливе Глентайн на южном побережье Шотландии я встретил казенный баркас; поскольку эти суда обычно практикуют абордаж торговых судов, а „Рейнджер“ тогда не имел внешних признаков военного корабля, ожидалось, что этот разъездной баркас подойдет к нашему борту. Однако я ошибся: хотя люди были по боевым расписаниям, это судно обогнало „Рейнджер“ по ходу и оторвалось несмотря на сильную канонаду.

На следующее утро (19-го) у мыса Голэй я оказался так близко к шотландской каботажной шхуне с ячменем, что не смог избежать ее потопления. Узнав, что в Лохране в Шотландии на якоре стоят от десяти до двенадцати парусных торговых судов, не считая тендерной бригантины с некоторым количеством насильно завербованных людей на борту, я счел это предприятие достойным моего внимания; но ветер, который поначалу одинаково благоприятствовал бы входу в лох и выходу из него, во время сильного шквала сменился так, что задул почти прямо в лох, предвещая дурную погоду. Поэтому я был вынужден отказаться от своего замысла.

Увидев с подветренной носовой части катер, держащий курс на Клайд, я пустился в погоню в надежде отрезать его; но, обнаружив свои старания безрезультатными, я преследовал его не далее скалы Эйлса. Вечером я встретил шлюп из Дублина, который потопил».




[15] Джонс в своем докладе говорит: «21-го числа, находясь вблизи Каррикфергуса, мы перехватили вышедшую навстречу рыболовецкую лодку. Я увидел на рейде стоявший на якорь корабль, который, как сообщили мне рыбаки, являлся британским военным кораблем „Дрейк“ с двадцатью пушками. Я решил атаковать его ночью; мой план состоял в том, чтобы навалиться на его канат и подойти с носа так, чтобы все его палубы были открыты и уязвимы для нашего мушкетного огня и т.д.; в то же время я намеревался зафиксировать неприятеля абордажными кошками, чтобы даже перерубив они свои канаты, они не получили бы никакого преимущества. Ветер был сильным, и, к несчастью, якорь не отдали сразу по отдаче приказа, так что „Рейнджер“ прижался к борту неприятеля на расстоянии половины кабельтова. Мы не имели воинственного вида и, следовательно, не подняли тревоги; это побудило меня немедленно перерубить канаты, что могло выглядеть так, будто канат лопнул, и в то же время позволить мне, сделав галс из лоха, вернуться с прежними шансами на успех, которые были у меня вначале. Однако мне помешало вернуться то, что я с трудом обогнул маяк на подветренной стороне лоха, а шторм усилился. Погода стала настолько штормовой и суровой, а волнение на море таким сильным, что я был вынужден искать убежища у южного берега Шотландии».




[16] Рассказ Джонса об этом важном деле гласит следующее: —

«22-е число принесло ясную погоду, хотя все три королевства, насколько хватало глаз, были покрыты снегом. Теперь я решил еще раз попытаться захватить Уайтхейвен; но ветер стал очень слабым, так что корабль не мог своевременно подойти так близко, как я намеревался. В полночь я покинул корабль с двумя лодками и тридцатью одним добровольцем; когда мы достигли внешнего мола, стал забрезжить день; однако я не хотел отказываться от своего предприятия и отправил одну лодку под руководством мистера Хилла и лейт. Уоллингсфорда с необходимыми зажигательными средствами, чтобы поджечь суда на северной стороне гавани, в то время как сам я с другой партией попытался захватить южную сторону. Мне удалось преодолеть стены и забить гвоздями все пушки в первом форте; обнаружив часовых запертыми в караулке, мы обезвредили их без причинения вреда. Расставив часовых, я взял с собой только одного человека (мистера Грина) и забил все пушки в южном форте, отстоявшем от остальных на четверть мили.

Возвращаясь оттуда, я естественно ожидал увидеть пожар кораблей на северной стороне, а также застать свою партию со всем готовым для поджога судов на юге; вместо этого я обнаружил, что лодка под руководством мистера Хилла и мистера Уоллингсфорда вернулась, а партия пребывала в некотором замешательстве, так как их фонарь погас как раз в тот момент, когда это стало необходимо. По страннейшей фатальности моя собственная партия оказалась в таком же положении: все свечи сгорели. День тоже быстро приближался, но я ни в коем случае не хотел отступать, пока оставались надежды на успех. Снова расставив часовых, в доме, отделенном от города, раздобыли огонь и разожгли костер в трюме большого корабля, вокруг которого теснилось по меньшей мере сто пятьдесят других, главным образом водоизмещением от двухсот до четырехсот тонн, стоявших бок о бок на мели вне воды. Кроме того, на северном плече гавани находилось от семидесяти до ста крупных судов на мели вне воды, отделенных от остальных лишь каменной кладки пирсом высотой с корабль. Я развел бы костры и в других местах, если бы позволило время; поскольку же времени не было, нашей заботой было не допустить легкого тушения уже разожженного. После некоторых поисков нашли бочку дегтя и вылили ее в пламя, которое теперь поднималось из всех люков. Жители стали сбегаться тысячами и в спешке направлялись к нам. Я встал между ними и горящим кораблем с пистолетом в руке и приказал им удалиться, что они и сделали в спешке. Пламя уже охватило такелаж и стало подниматься по грот-мачте; солнце стояло над горизонтом на добрый час пути, и поскольку сон больше не правил миром, пришло время отступать. Мы сели на суда без сопротивления, освободив нескольких пленных, так как наши лодки не могли их увезти. После того как все мои люди сели на суда, я довольно долго простоял на пирсе, однако никто не приблизился; я видел все возвышенности вокруг города, покрытые пораженными жителями.

Когда мы отгребли на значительное расстояние от берега, англичане стали в огромных количествах сбегаться к своим фортам; их разочарование легко представить, когда они обнаружили, полагаю, по меньшей мере тридцать тяжелых пушек приведенными в негодность. Наконец, однако, они открыли огонь, как я полагаю, притащив корабельные пушки или используя одну-две пушки, валявшиеся на пляже у подножия стен снятыми с лафетов и не забитые гвоздями. Они стреляли невпопад, и ядра падали не долетая до лодок, вместо того чтобы причинить нам какой-либо вред, доставили некоторое разверчение, которое мои люди не преминули продемонстрировать, разрядив свои пистолеты и т.д. в ответ на приветствие. Если бы удалось высадиться на несколько часов раньше, мой успех был бы полным. Ни единое судно из более чем двухсот никак не могло бы спастись, и весь мир не смог бы спасти город. То, что было сделано, однако, достаточно показывает, что весь их расхваленный флот не может защитить их собственные берега и что картины бедствий, которые они причинили в Америке, скоро могут постучаться в их собственные двери. Один из моих людей пропал без вести и, боюсь, попал в руки врага после нашего отплытия. Меня обрадовало, что в этом деле мы никого не убили и не ранили. Я увез трех пленных для образца.

В меморандуме конгрессу Джонс говорит: «Его первой целью было обеспечить обмен пленных в Европе, а второй — положить конец одним хорошим пожаром в Англии судам всему сжиганию в Америке», и выражает мнение, что если бы его офицеры с «Провиденс» и «Альфреда» были с ним на «Рейнджере», от двухсот пятидесяти до трехсот крупных судов в Уайтхейвене были бы превращены в пепел. В вахтенном журнале «Рейнджера» оставленный на берегу человек назван Дэвидом Смитом, и предполагалось, что он остался на берегу добровольно и что под именем Фримана он сообщал в нескольких домах, что корабли подожжены.




[17] Попытка захвата графа Селкирка и т.д. — 8 мая следующего года Джонс писал из Бреста графине Селкирк по поводу изъятия этого серебра, что он был вынужден командовать, хотя и не одобрял этот поступок, и так выражает цель экспедиции.

«Зная влияние лорда Селкирка на короля и уважая его частный характер, я желал сделать его счастливым орудием смягчения ужасов безнадежного плена, когда храбрецы повержены и взяты в военный плен», и «я намеревался взять его на борту „Рейнджера“ и удерживать до тех пор, пока посредством этого не будет осуществлен всеобщий и честный обмен пленными как в Европе, так и в Америке. Когда меня проинформировали некоторые люди, встреченные мною при высадке, что лорд отсутствует, я вернулся к своей шлюпке, решив покинуть остров. По пути, однако, некоторые офицеры, находившиеся со мной, не преминули выразить свое недовольство, отметив, что в Америке англичане не проявляли никаких церемоний, забирая всякого рода движимое имущество — предавая огню не только города и дома богатых без разбора, но даже не щадя жалкие хижины и дольных коров бедных и беспомощных с приближением суровой зимы. Эта партия была со мной тем же утром в Уайтхейвене; следовательно, некоторая любезность была им причитающейся. У меня была лишь минута на раздумья о том, как угодить им и в то же время причинить вашей светлости наименьший ущерб. Я поручил двум офицерам никому из матросов не позволять заходить в дом или портить что-либо вокруг него, обращаться с вами, сударыня, с величайшим уважением, принять предложенное серебро и удалиться, не устраивая обысков и не требуя ничего другого.

Я склонен полагать, что мне подчинялись в точности, поскольку меня проинформировали, что вынесенное ими серебро далеко не дотягивает до количества, указанного в прилагавшейся к нему описи. Я угодил своим людям; и когда серебро будет продано, я сам выкуплю его и доставлю себе удовольствие вернуть его вам тем транспортом, который вам будет угодно указать».

Лорд Селкирк написал ответное письмо, намекая, что примет возврат серебра, если он будет сделан по приказу конгресса, но не в случае выкупа за счет личной щедрости. Письмо, однако, было задержано на главпочтамте в Лондоне и возвращено графу, который попросил джентльмена передать причину его недоставки и его содержание в устной форме доктору Франклину, который немедленно сообщил Джонсу о сути послания. Тем временем серебро попало в руки призовых агентов, и лишь в начале 1780 года путем выкупа семнадцати двадцатых его долей Джонс заполучил его в свое распоряжение. Добившись этой цели, он снова написал графине Селкирк; но его плавание в Америку задержало его доставку до 1784 года. В конце концов оно было возвращено в том же состоянии, в каком было изъято, и лорд Селкирк впоследствии признал, как следует из следующих выдержек из его письма Полу Джонсу, датированного Лондоном 4 августа 1789 года, те неустанные старания, которые Джонс приложил для обеспечения его возвращения.

«Я получил письмо, написанное вами в то время, когда вы отправляли мое серебро обратно для возвращения. Если бы я знал, куда адресовать вам письмо в момент его прибытия в Шотландию, я написал бы вам тогда. *** Несмотря на всю предпринятую вами предосторожность для легкой и беспрепятственной переправки серебра, оно столкнулось со значительными задержками: сначала в Кале, потом в Дувре, затем в Лондоне; однако оно наконец прибыло в Дамфрис и, смею сказать, в полной сохранности, хотя я его еще не видел, так как находился тогда в Эдинбурге». «Я намеревался поместить в газетах статью о том, что вы вернули его *** и во всех случаях, как ныне, так и прежде, я отдавал вам должное, говоря, что вы сделали предложение вернуть серебро очень скоро после вашего возвращения в Брест; и хотя вы сами не были в моем доме, а оставались на берегу со своей шлюпкой, тем не менее у вас были офицеры и люди в столь необыкновенно хорошей дисциплине, что, дав им строжайшие приказы вести себя хорошо, не причинять никакого вреда, не производить обысков, а принести лишь то серебро, которое им дали, в действительности они поступили точно по приказу, и ни один человек не сдвинулся со своего поста снаружи дома, не вошел в двери и не сказал ни единого грубого слова; два офицера пробыли не четверть часа в гостиной и буфетной, пока буфетчик собирал серебро, вели себя вежливо и ничего не просили, кроме серебра, и немедленно вывели своих людей в регулярном порядке, а как офицеры, так и матросы вели себя во всех отношениях столь безупречно, что это сделало бы честь самым дисциплинированным войскам».




[18] Имя лейтенанта Уоллингсфорда было Самуил. Доктор Грин сказал своему сыну, что он был лейтенантом морской пехоты. Его сын Джордж Вашингтон Уоллингсфорд, родившийся в Сомерсворте, штат Нью-Гэмпшир, и являвшийся двухмесячным младенцем на момент смерти отца, был видным юристом штата Мэн. (См. работы Уиллиса „Закон и юристы штата Мэн“, стр. 252, 256.)




[19] Эта смена командиров произошла по просьбе Джонса 4 июля. Он писал комиссарам в Париже: — «Когда Конгресс счел нужным приказать мне отправиться во Францию, предполагалось, что „Рейнджер“ останется под моим началом, а не будет командоваться лейтенантом. И поскольку французское министерство ныне замышляет планы, сулящие честь американскому флагу, „Рейнджер“ мог бы оказаться весьма полезен в их осуществлении. Лейтенант Симпсон определенно вел себя дурно; однако я умею как прощать, так и негодовать; и по совершении им надлежащей уступки я с вашего одобрения не только прощу прошлое, но и оставлю за ним командование „Рейнджером“. Посредством этого, а также благодаря некоторым небольшим повышениям и знакам внимания, я надеюсь удовлетворить экипаж „Рейнджера“ так, что они отложат свое возвращение настолько, насколько потребует служба».

13 августа он писал комиссарам из Бреста: «Я нахожусь в этом месте пять дней после моего возвращения из Пасси, за каковое время я не видел и не слышал ничего от лейтенанта Симпсона; но мистер Хилл, который прошлой зимой был в Пасси и который плыл со мной из Нанта, справедливо сообщает мне, что на „Рейнджере“ и, разумеется, по всему французскому флоту и на берегу широко распространился слух, будто я уволен со службы; что вы, джентльмены, отдали место мистера Симпсона мне с капитанским патентом и что мое письмо к вам от 16 июля было недобровольным с моей стороны и лишь подчинением вашим приказам». Что эти слухи преобладают, не праздная догадка, а печальный факт. Поэтому я умоляю вас; я требую от вас предоставить мне сатисфакцию — сатисфакцию через военный суд и т.д.» 15 августа он писал кап. Абрахаму Уипплу, находившемуся тогда в Бресте, с просьбой созвать военный суд для суда над Симпсоном, но кап. Уиппл пишет ему, объясняя невозможность сформирования суда и выражая свое мнение, что поскольку он отказался от ареста Симпсона самым полным образом, не требуя никаких уступок, ничего поделать нельзя.

Лейтенант Симпсон отплыл на «Рейнджере» в Америку. 30 августа друг Джонса мистер Уильямс, писавший ему из Нанта по поводу предстоящей продажи «Дрейка», говорил: «Мне жаль, что ваше дело с лейтенантом Симпсоном не разрешилось ко взаимному удовлетворению. Если бы он не уехал, я ответил бы на его обвинение во лжи следующим отрывком из его собственного письма ко мне от 1 августа на мое письмо, которое, по вашим словам, он называет ложным, а именно: „Я помню, как говорил вам в Бресте, что если бы кап. Джонс удосужился произвести какое-либо расследование или позволил мне поговорить с ним по поводу моего ареста, я был готов предоставить ему любую сатисфакцию, согласующуюся с правдой“. Странно, что он помнил это, когда писал мне письмо, и снова забыл, когда говорил мистеру Хиллу, что это ложь. Письмо лейтенанта Симпсона ко мне составлено в весьма уважительных выражениях, и я написал ему благодарственное письмо в ответ. Он просил передать вам свои уважения и сказать, что „ваша рекомендация комиссарам, о которой я упоминал, наряду с любыми услугами, которые вы ему оказали, будут вечно помниться с благодарностью“».

«Рейнджер» благополучно прибыл в Америку, и лейтенант Симпсон оставался в командовании им до тех пор, пока тот не был уничтожен в Чарлстоне, после чего мы больше не слышим о нем на военно-морской службе.

В феврале следующего года комиссары обратились к Джонсу с письмом, в котором заявляли, что поскольку его отделение от «Рейнджера» и назначение лейтенанта Симпсона командовать им могут подвергнуться искаженному толкованию, они удостоверяют, что его уход с него произошел с их согласия, по прямой просьбе господина де Сартина, сообщившего им, что у него есть необходимость задействовать Джонса на какой-то государственной службе; что Симпсон был назначен командовать с согласия Джонса, освободившего его из-под ареста, под который он его поместил; что ранг Джонса на флоте не пострадал от его ухода с «Рейнджера»; и что его патент остается в полной силе.

В письме, адресованном Роберту Моррису и датированном 10 октября 1783 года, Джонс говорит, что «получил приказание отправиться в Европу для командования большим фрегатом, строившимся в Амстердаме для США, тогда называвшимся „Индиен“, а с тех пор — „Саут Каролина“», — и «предполагалось, что он отправится во Францию на корабле, принадлежащем этому королевству; однако, в связи с возникшими трудностями, в его распоряжение для этой службы был передан военный шлюп „Рейнджер“ с 18 пушками, с тем чтобы впоследствии служить тендером при „Индиене“, но политические соображения сорвали этот план, и после свидания с комиссарами в Париже согласно их приказу проконсультироваться о средствах его осуществления, он вернулся в Нант и возобновил командование „Рейнджером“».
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